
Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera

The BOG Blood Moon™ Infrared camera features lightning fast sub ¼ second
trigger speeds, HD video, best in class flash range and 3” viewing screen and
dual sensor technology.

Attributes

Name: BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera
Manufacturer: BOG
Product no.: EU1001659
Mfr. No.: 1116328
Delivery weight: 0.84kg
Shipping height: 178mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 661120080169
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Sicherheitshinweise für die BOG Blood Moon 22MP
Dual Sensor Game Kamera

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Kamera entschieden haben. Diese
Infrarotkamera bietet Ihnen die Möglichkeit, die Natur in HDQualität festzuhalten. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher verwenden und die bestmögliche Erfahrung haben, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Kamera für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie die Kamera von Wasser und extremen Temperaturen fern.
Verwenden Sie die Kamera nicht in der Nähe von explosiven oder entzündlichen Materialien.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie die Kamera außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Kamera nur mit den empfohlenen Batterien und Zubehörteilen.
Vermeiden Sie die Verwendung von beschädigten oder defekten Komponenten.
Achten Sie beim Platzieren der Kamera auf eine stabile und sichere Montage.
Verwenden Sie die Kamera nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Halten Sie die Linse sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Bildqualität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Kamera

Entfernen Sie die Kamera vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit.

Batterien einlegen

Öffnen Sie das Batteriefach.
Legen Sie die empfohlenen Batterien gemäß den Markierungen (+/) ein.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Montage der Kamera

Wählen Sie einen geeigneten Standort, der gut beleuchtet ist und eine klare Sicht auf das
Beobachtungsgebiet bietet.
Verwenden Sie die mitgelieferte Halterung oder ein Stativ, um die Kamera sicher zu montieren.
Stellen Sie sicher, dass die Kamera stabil und fest sitzt.

Einschalten der Kamera

Schalten Sie die Kamera über den Netzschalter ein.
Wählen Sie den gewünschten Modus (Foto oder Video) über das Menü auf dem Bildschirm.

Überprüfung der Einstellungen

Überprüfen Sie die Kameraeinstellungen, um sicherzustellen, dass sie Ihren Anforderungen
entsprechen.
Testen Sie die Kamera, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie die Kamera und ihre Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Batterien sollten in speziellen Sammelstellen entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Verwenden Sie keine unsachgemäße Entsorgung, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundendienst
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur
Kamera bereitzuhalten, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese Richtlinien
und genießen Sie die Nutzung Ihrer BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Kamera.



1.  

2.  

3.  

4.  

BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of your camera. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the camera is used only for its intended purpose as outlined in this guide.
Keep the camera out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse and accidents.
Regularly check for product recalls on the EU's Safety Gate platform to ensure safety compliance.
Report any unsafe products or accidents related to the camera to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid exposing the camera to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods.
Do not attempt to disassemble or modify the camera, as this may lead to electrical hazards or product
malfunction.
Use only the recommended batteries for your camera. Improper batteries can cause overheating or leakage.
Ensure that the camera is mounted securely to prevent accidental falls or damage.
Be cautious when handling the camera during installation to avoid injury from sharp edges or components.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a suitable location for your camera, ensuring it is stable and secure.
Use the provided mounting hardware to attach the camera to a tree or pole.
Ensure the camera is at eye level for optimal performance and visibility.

Powering the Camera

Insert the recommended batteries into the designated compartment, ensuring correct polarity.
Check battery levels regularly and replace them as needed to maintain optimal performance.

Setting Up the Camera

Turn on the camera using the power switch located on the side.
Follow the onscreen prompts to configure settings such as date, time, and video quality.
Test the camera by taking a few sample images or videos to ensure it is functioning correctly.

Using the Camera

Activate the camera's motion detection feature to capture images or videos of wildlife.
Regularly check the camera's memory card to ensure it has sufficient space for recordings.
Monitor the camera periodically to ensure it remains secure and free from obstructions.

Disposal Instructions
Dispose of the camera and its components in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them at designated recycling centers.
Do not dispose of the camera or batteries in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or usage of the BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera, please refer
to the manufacturer’s contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy using your BOG Blood Moon camera responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Cámara
BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera

Introducción
Gracias por elegir la cámara infrarroja BOG Blood Moon™. Este dispositivo está diseñado para ofrecerte un
rendimiento excepcional en la captura de imágenes y videos en entornos naturales. Sin embargo, es importante que
sigas las directrices de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar la cámara.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños y las mascotas.
No expongas la cámara a condiciones climáticas extremas que puedan dañarla.
Evita el contacto con agua y humedad para prevenir daños eléctricos.
Usa la cámara solo para los fines previstos y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Revisa regularmente el estado del dispositivo para detectar signos de daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: La cámara puede tener partes móviles. Mantén las manos y otras partes del cuerpo
alejadas de las áreas móviles durante el uso.
Uso de Baterías: Utiliza solo baterías recomendadas por el fabricante. No mezcles baterías nuevas y
usadas.
Manejo de Materiales: Si necesitas realizar mantenimiento, asegúrate de desconectar la cámara de la fuente
de energía y seguir las instrucciones de seguridad.
Instalación: Asegúrate de que la cámara esté instalada en un lugar seguro y estable para evitar caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un lugar adecuado para la cámara, preferiblemente a una altura de 1.5 a 2 metros.
Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y que la cámara tenga una buena vista del área
que deseas monitorear.
Utiliza el soporte de montaje proporcionado para fijar la cámara de manera segura.

Configuración:

Inserta las baterías siguiendo la polaridad indicada.
Enciende la cámara y ajusta la configuración de acuerdo con tus necesidades (resolución de imagen,
duración del video, etc.).
Realiza una prueba para asegurarte de que la cámara esté funcionando correctamente.

Uso:

Monitorea el estado de la batería y reemplázala cuando sea necesario.
Revisa las imágenes y videos capturados regularmente para asegurarte de que la cámara esté
operando de manera efectiva.
Si detectas algún problema, consulta el manual del usuario para resolverlo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la cámara, asegúrate de eliminarla de manera responsable.
Retira las baterías y deséchalas de acuerdo con las regulaciones locales sobre reciclaje.
Si el dispositivo está dañado, consulta con un centro de reciclaje local sobre cómo deshacerte de él de
manera segura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante para obtener
información de contacto. Recuerda que es importante reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades
competentes y verificar actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu bienestar y el de los demás es nuestra prioridad. Disfruta de
tu experiencia con la cámara BOG Blood Moon™.
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Guide de sécurité pour la caméra BOG Blood Moon
22MP Dual Sensor Game Camera

Introduction
Merci d'avoir choisi la caméra infrarouge BOG Blood Moon™. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser votre caméra.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la caméra pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas la caméra à la portée des enfants sans surveillance.
Évitez d'utiliser la caméra dans des conditions extrêmes, telles que des températures très élevées ou très
basses.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne regardez pas directement le flash de la caméra lorsque celleci est en fonctionnement.
Évitez d'exposer la caméra à l'eau ou à des environnements humides, sauf si elle est spécifiquement conçue
pour cela.
Assurezvous que la caméra est fixée solidement pour éviter qu'elle ne tombe ou ne se déplace.
Utilisez uniquement des accessoires et des batteries recommandés par le fabricant pour éviter des
défaillances.
Ne laissez pas la caméra dans des lieux où elle pourrait être volée ou endommagée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de la caméra :

Choisissez un emplacement approprié, loin des animaux domestiques et des personnes.
Fixez la caméra à un arbre ou à un support stable à une hauteur de 1,5 à 2 mètres.
Assurezvous que l'objectif de la caméra est dégagé et orienté vers la zone que vous souhaitez
surveiller.

Configuration de la caméra :

Insérez les piles conformément aux instructions du fabricant.
Allumez la caméra en suivant les instructions sur l'écran de visualisation.
Réglez les paramètres de déclenchement et de vidéo selon vos préférences.

Utilisation de la caméra :

Vérifiez régulièrement que la caméra fonctionne correctement et que les images sont claires.
Remplacez les piles lorsque l'indicateur de batterie faible s'affiche.
Consultez le manuel d'utilisation pour des conseils sur le mode de fonctionnement et les réglages
avancés.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas la caméra avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Retirez les piles avant l'élimination et recyclezles conformément aux directives de recyclage locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle de votre caméra à portée de main
pour une assistance rapide.

Merci de respecter ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre BOG Blood Moon 22MP
Dual Sensor Game Camera.
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BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera
Istruzioni di Sicurezza per i Consumatori

Introduzione
Grazie per aver scelto la fotocamera infrarossi BOG Blood Moon™. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e una facile esperienza d'uso. Tuttavia, è importante seguire alcune linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questo documento fornisce istruzioni dettagliate in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fotocamera solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il manuale in un luogo accessibile per future consultazioni.
Non lasciare la fotocamera incustodita in aree accessibili a bambini o animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la fotocamera in condizioni atmosferiche estreme, come pioggia intensa o neve.
Evita di esporre il prodotto a temperature superiori a 60°C o inferiori a 20°C.
Non smontare o modificare la fotocamera; eventuali modifiche potrebbero compromettere la sicurezza.
Utilizza solo batterie raccomandate dal produttore e segui le istruzioni per l'installazione.
Non puntare la fotocamera verso fonti di luce intensa, come il sole, per evitare danni al sensore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fotocamera:

Scegli un luogo adatto per l'installazione, lontano da aree ad alto traffico.
Monta la fotocamera a un'altezza compresa tra 1,5 e 2 metri per una migliore visibilità.
Assicurati che la fotocamera sia fissata saldamente e non possa cadere.

Accensione e Configurazione:

Inserisci le batterie seguendo le indicazioni positive e negative.
Accendi la fotocamera utilizzando l'interruttore di accensione.
Segui le istruzioni sullo schermo per configurare le impostazioni, come la risoluzione e il timer.

Utilizzo della Fotocamera:

Posiziona la fotocamera in modo che il sensore di movimento sia orientato verso l'area di interesse.
Controlla periodicamente la fotocamera per assicurarti che funzioni correttamente.
Rivedi le registrazioni video e le immagini per assicurarti che siano di qualità soddisfacente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la fotocamera nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.
Rimuovi le batterie prima dello smaltimento e smaltiscile secondo le normative locali.
Considera la possibilità di riciclare il prodotto presso centri di raccolta autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o le prestazioni della fotocamera BOG Blood
Moon™, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il supporto clienti BOG. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e ottimale della tua fotocamera BOG
Blood Moon™. Ricorda di mantenere il prodotto in buone condizioni e di contattare il supporto se hai domande o
dubbi. Grazie per aver scelto BOG!
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kamery BOG
Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kamery BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kamera jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj kamerę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Nie używaj kamery w warunkach ekstremalnych, takich jak intensywne opady deszczu lub silny wiatr.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania kamer w terenie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia kamery odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności
Kamera nie jest zabawką. Należy ją przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Unikaj kontaktu kamery z wodą i innymi cieczami.
Nie modyfikuj kamery ani nie próbuj naprawiać jej samodzielnie. W przypadku awarii skontaktuj się z
serwisem.
Używaj tylko akcesoriów i baterii zalecanych przez producenta.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja kamery:

Wybierz odpowiednie miejsce do zamontowania kamery, z dala od źródeł ciepła i wody.
Użyj dołączonych akcesoriów do prawidłowego zamocowania kamery.
Upewnij się, że kamera jest stabilnie zamocowana i skierowana w odpowiednim kierunku.

Użytkowanie kamery:

Włącz kamerę zgodnie z instrukcją obsługi.
Skonfiguruj ustawienia kamery (np. czas, tryb nagrywania) zgodnie z własnymi potrzebami.
Regularnie sprawdzaj stan baterii i pamięci, aby zapewnić prawidłowe działanie kamery.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj kamery ani jej akcesoriów do zwykłych śmieci.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji urządzeń elektronicznych.
W przypadku wymiany baterii, oddaj zużyte akumulatory do punktu zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kamery, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Informacje te można znaleźć w materiałach dołączonych do produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego korzystania
z kamery BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera.
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BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera kameran. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain ulkokäyttöön.
Älä käytä kameraa, jos se on vaurioitunut tai jos sen osissa on näkyviä vaurioita.
Pidä kamera ja sen osat poissa lasten ulottuvilta.
Vältä kameran altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai lumelle.
Tarkista säännöllisesti kameran akun tila ja vaihda akku tarvittaessa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemaa akkua.
Älä yritä purkaa tai muokata kameraa, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai vaaratilanteita.
Varmista, että kamera on kiinnitetty tukevasti, jotta se ei putoa tai vaurioidu.
Vältä kameran suuntaamista suoraan aurinkoa kohti, sillä se voi vahingoittaa kameran sensoreita.
Pidä kamera puhtaana ja tarkista objektiivi säännöllisesti pölyn ja lian varalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse asennuspaikka, joka on suojassa suoralta auringonvalolta ja sateelta.
Kiinnitä kamera tukevasti haluamallesi korkeudelle, käyttäen mukana tulevia kiinnitysosia.
Varmista, että kamera on suunnattu haluttuun suuntaan ja että se on vakaasti paikoillaan.

Käyttö:

Aseta kameran asetukset haluamallasi tavalla ennen käyttöä.
Tarkista, että akku on ladattu ja että muistikortti on asennettu oikein.
Käynnistä kamera ja varmista, että se toimii oikein ennen kuin jätät sen valvomatta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot ja akku paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä kamera ja sen osat, jos mahdollista. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.
Älä hävitä kameraa tavallisessa kotitalousjätteessä, sillä se voi sisältää ympäristölle haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset
tiedot ja ohjeet. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Toivomme, että nautit BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game
Camera kamerastasi!
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Säkerhetsinstruktioner för BOG Blood Moon 22MP
Dual Sensor Game Camera

Introduktion
Tack för att du valt BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera. Denna kamera är designad för att ge
högkvalitativa bilder och videor av vilda djur. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna kamera är utformad för säker användning. Följ alltid instruktionerna för att undvika
skador.
Övervakning av farliga produkter: Kontrollera regelbundet om det finns återkallelser eller
säkerhetsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och djur för att undvika olyckor.
Kontaktpunkt: För frågor eller rapporter om säkerhetsproblem, kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella varningar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kameran i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att rikta kameran mot starka ljuskällor för att förhindra skador på sensorerna.
Kontrollera att kameran är ordentligt monterad för att undvika fall och skador.
Använd endast rekommenderade batterier och tillbehör för att säkerställa korrekt funktion.
Håll kameran ren och fri från skräp för att upprätthålla bildkvaliteten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kameran:

Välj en stabil och säker plats för att montera kameran.
Använd den medföljande monteringsutrustningen för att fästa kameran ordentligt.
Se till att kameran är riktad mot det område du vill övervaka.

Användning av kameran:

Slå på kameran genom att trycka på strömbrytaren.
Ställ in önskad bild eller videokvalitet via menyn.
Kontrollera att minneskortet är korrekt isatt och har tillräckligt med lagringsutrymme.
Använd den 3" visningsskärmen för att förhandsgranska inställningar och bilder.

Underhåll:

Rengör kameran regelbundet för att ta bort smuts och skräp.
Byt batterier vid behov och kontrollera att alla anslutningar är säkra.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte kameran eller dess tillbehör i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Se till att batterierna tas om hand på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten.



Tack för att du valde BOG Blood Moon 22MP Dual Sensor Game Camera. Vi önskar dig en säker och njutbar
användning!



1.  
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Návod k bezpečnému používání kamery BOG Blood
Moon 22MP Dual Sensor Game Camera

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kameru BOG Blood Moon™ s infračerveným snímačem. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vaší kamery.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kamery si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte kameru mimo dosah dětí a zvířat.
Nezapojujte kameru do elektrické sítě, pokud není určena pro použití s externím napájením.
Vyhněte se používání kamery v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, sníh, mráz).
Pokud dojde k poškození kamery, nepokoušejte se ji opravit sami. Kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Při instalaci kamery na strom nebo jinou strukturu zajistěte stabilní upevnění.
Používejte pouze doporučené baterie a dodržujte pokyny pro jejich výměnu.
Nevystavujte kameru přímému slunečnímu záření po delší dobu.
Při používání funkce HD videa se ujistěte, že je kamera umístěna na stabilním povrchu.
Při manipulaci s kamerou se vyvarujte kontaktu s vodou a vlhkostí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Vyberte vhodné místo pro umístění kamery, které je chráněno před přímým slunečním světlem a
deštěm.
Upevněte kameru pomocí přiloženého montážního příslušenství.
Zkontrolujte, zda je kamera správně nasměrována na požadovanou oblast.

Používání

Zapněte kameru a nastavte požadované parametry (např. citlivost snímače, režim videa).
Pravidelně kontrolujte stav baterií a vyměňujte je podle potřeby.
Sledujte výstupy kamery a zkontrolujte kvalitu záznamu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci kamery se řiďte místními předpisy o odpadech a elektronických zařízeních.
Nevyhazujte baterie do běžného odpadu. Odevzdejte je na sběrných místech pro nebezpečný odpad.
Zvažte možnost recyklace kamery, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali kameru BOG Blood Moon™. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho zařízení.


